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EVENT CATERING

DAS MOBILE BAR-SYSTEM FÜR EVENTS, 

CATERING UND GASTRONOMIE.

MODULAR. NACHHALTIG. DURCHDACHT.

THE MOBILE BAR SYSTEM FOR EVENTS, 

CATERING AND GASTRONOMY.

MODULAR. SUSTAINABLE. DURABLE.
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Die G-Rack Grundmodule G-Flexx, G-Flexx Mini und 

G-Raxx bilden das Grundgerüst für mobile Bars, 

Barrückwände und Buffets. 

Die Grundmodule können unkompliziert zu größeren 

Strecken verbunden werden und Verkleidungen und 

Ausstattungen werden werkzeuglos mit wenigen 

Handgriffen bestückt.

The G-Rack basic modules G-Flexx, G-Flexx Mini and 

G-Raxx form the basic structure for mobile bars, bar 

back walls and buffets. 

The basic modules can be easily connected to form 

larger sections and claddings and equipment can be 

attached without tools in just a few simple steps.

02 03 0504

G-Flexx MiniG-Raxx G-Flexx
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Für G-Rack Module bestehen eine große Auswahl von 

Design- und Material-Optionen.

Durch den Wechsel von Verkleidungsteilen wird die Optik 

der Bar komplett verändert.

So können Formen, Farben oder Designs dem Anlass 

oder dem Interieur angepasst werden.

There is a wide range of design and material options for 

G-Rack modules.

The appearance of the bar can be completely changed 

by interchanging the cladding parts.

Shapes, colors or designs can be adapted to the 

occasion or the interior.

Bleib flexibel
Stay flexible
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IMPRESSIONEN
IMPRESSIONS
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Stabile, leichte und robuste Materialien machen G-Rack Module 

langlebig und indoor und outdoor verwendbar. 

G-Rack Module machen auch am Strand, im Park oder auf der 

Terrasse eine gute Figur und sind Handumdrehen auf- und 

abgebaut.

Stable, lightweight and robust materials make G-Rack modules 

durable and suitable for indoor and outdoor use.

G-Rack modules also cut a fine figure on the beach, in the park 

or on the patio and can be assembled and dismantled in no time 

at all.
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IMPRESSIONEN
IMPRESSIONS
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Mit wenigen zusätzlichen Teilen änderst du die Form, 

Größe oder Farbe, oder machst die Bar zur Rückwand 

oder zum Buffet.

Stabile, leichte und robuste Materialien machen G-Rack 

Module langlebig und indoor und outdoor verwendbar. 

Minimales Stau- und Transportvolumen und kurze 

Aufbauzeiten senken Logistik- und Personalkosten.

With just a few additional parts, you can change the 

shape, size or color, or turn the bar into a back wall or 

buffet.

Stable, lightweight and robust materials make G-Rack 

modules durable and suitable for indoor and outdoor use. 

Minimal storage and transportation volume and short set-

up times reduce logistics and personnel costs.
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Hygienisch
Funktional
Belastbar

Mit G-Rack Modulen lassen sich beliebig große 

Buffets erstellen. Die stabile und hochbelastbare 

Konstruktion ermöglicht den Einsatz aller üblichen 

Gerätschaften. Alle Oberflächen sind wasserfest und 

gut zu reinigen und bieten damit ein hygienisches 

Umfeld für die Präsentation von Speisen.

G-Rack modules can be used to create buffets of 

any size. The sturdy and highly durable construction 

allows for the use of all common equipment. All 

surfaces are waterproof and easy to clean, thus 

providing a hygienic environment for food 

presentation.
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Hygienic
Functional
Resilient
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G-Rack Ausstattung und Zubehör ermöglicht dir deinen 

Arbeitsplatz genau so zu gestalten, wie du es für einen guten 

workflow brauchst.

Du kannst dir alles perfekt organisieren, schaffst mit weniger 

Stress mehr und hinterlässt auch dann einen professionellen 

Eindruck wenn der Gast mal hinter den Tresen schaut.

G-Rack equipment and accessories allow you to set up your 

workplace exactly as you need it for a good workflow.

You can organize everything perfectly, get more done with less 

stress and leave a professional impression even when guests 

peek behind the counter.

ARBEITSBEREICH / MISE EN PLACE
WORKSPACE / MISE EN PLACE
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HAST DU FRAGEN ?

DO YOU HAVE ANY QUESTIONS ?

Kontakt / Contact

Kay Muhlack

(+49) 431 – 648 06 0

info@g-rack.de

mailto:INFO@G-RACK.DE
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